
Jer
Chapter 34

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הַדָּבָ֛ר1
реч
H1697

אֲשֶׁר־
која

הָיָה֥
дође
H1961

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָה֑
Господа
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
док–је–Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

׀בָּבֶל֣ 
вавилонски
H0894

וְכָל־
и–сва
H3605

חֵיל֡וֹ
војска–његова
H2428

וְכָל־
и–сва
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царства
H4467

֩ אֶרֶץ
земаља
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
власти
H4475

יָד֜וֹ
руке–његове
H3027

וְכָל־
и–сви
H3605

ים הָעַמִּ֗
народи

ים נִלְחָמִ֧
ратовали

עַל־
против

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалима
H3389

וְעַל־
и–против

כָּל־
свих
H3605

יהָ עָרֶ֖
градова–његових

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Reč koja dođe Jeremiji od Gospoda, kad Navuhodonosor car vavilonski i sva vojska njegova, i sva carstva 
zemaljska koja behu pod njegovom vlašću, i svi narodi vojevahu na Jerusalim i na sve gradove njegove, i reče:

ה־2 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелов
H3478

הָלֹךְ֙
иди
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
и–реци
H0559

אֶל־
×
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекији
H6667

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудином
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י הִנְנִ֨
ево
H2009

ן נֹתֵ֜
дајем
H5414

אֶת־
×
H0853

הָעִ֤יר
град

הַזֹּאת֙
овај
H2063

בְּיַד֣
у–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонског
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
и–спалиће–га
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ватром
H0784

Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Idi i kaži Sedekiji, caru Judinom, i reci mu: Ovako veli Gospod: Evo, ja ću predati 
taj grad u ruke caru vavilonskom, i on će ga spaliti ognjem.

ה3 וְאַתָּ֗
а–ти

ֹ֚א ל
нећеш
H3808

תִמָּלֵט֙
умакнути
H4422

מִיָּד֔וֹ
из–руке–његове
H3027

כִּ֚י
него

שׂ תָּפֹ֣
сигурно
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
ћеш–бити–ухваћен
H8610

וּבְיָד֖וֹ
и–у–руку–његову
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
ћеш–бити–предан
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
и–очи–твоје

אֶת־
×
H0853

י עֵינֵ֨
очи

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ל בָּבֶ֜
вавилонског
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
видеће
H7200

יהוּ וּפִ֛
и–уста–његова
H6310

אֶת־
са
H0854

יךָ פִּ֥
устима–твојим
H6310

ר יְדַבֵּ֖
ће–говорити
H1696

וּבָבֶ֥ל
и–у–Вавилон
H0894

תָּבֽוֹא׃
ћеш–доћи
H0935

A ti nećeš uteći iz njegove ruke, nego ćeš biti uhvaćen i predan u njegove ruke, i oči će se tvoje videti s očima cara 
vavilonskog i njegova će usta govoriti s tvojim ustima, i otići ćeš u Vavilon.

אַך4ְ֚
али
H0389

שְׁמַע֣
чуј
H8085

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господњу
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекија
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царе
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудин
H3063

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

יךָ עָלֶ֔
за–тебе

א ֹ֥ ל
нећеш
H3808

תָמ֖וּת
умрети
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
од–мача
H2719

Ali čuj reč Gospodnju, Sedekija care Judin; ovako veli Gospod za te: Nećeš poginuti od mača.
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בְּשָׁל֣וֹם5
у–миру
H7965

תָּמ֗וּת
ћеш–умрети
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
и–као–што–су–спаљивали
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
за–оце–твоје
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
цареве
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
претходне
H7223

אֲשֶׁר־
који–су

הָי֣וּ
били
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
пре–тебе
H6440

כֵּ֚ן
тако

יִשְׂרְפוּ־
ће–спалити
H8313

ךְ לָ֔
теби

וְה֥וֹי
и–јаој
H1945

אָד֖וֹן
господару
H0113

יִסְפְּדוּ־
ће–нарицат
H5594

לָךְ֑
за–тобом

י־ כִּֽ
јер

דָבָ֥ר
реч
H1697

י־ אֲנִֽ
ја
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
сам–изрекао
H1696

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
¶

Nego ćeš umreti na miru, i kao što pališe ocima tvojim, pređašnjim carevima, koji su bili pre tebe, tako će paliti i 
tebi, i naricaće za tobom: Jaoh gospodaru! Jer ja rekoh ovo, govori Gospod.

וַיְדַבֵּר6֙
и–изговори
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Јеремија
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֶל־
×
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекији
H6667

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудином
H3063

אֵ֛ת
×
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

I kaza Jeremija prorok Sedekiji caru Judinom sve ove reči u Jerusalimu.

וְחֵי֣ל7
а–војска
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ל בָּבֶ֗
вавилонског
H0894

נִלְחָמִים֙
ратовала–је

עַל־
против

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

וְעַל֛
и–против

כָּל־
свих
H3605

י עָרֵ֥
градова

ה יְהוּדָ֖
Јудиних
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
преосталих
H3498

אֶל־
то–јест–против
H0413

לָכִישׁ֙
Лахиша
H3923

וְאֶל־
и–против
H0413

ה עֲזֵקָ֔
Азеке
H5825

י כִּ֣
јер

נָּה הֵ֗
то–су
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
преостали
H7604

י בְּעָרֵ֥
од–градова

ה יְהוּדָ֖
Јудиних
H3063

י עָרֵ֥
градови

ר׃ מִבְצָֽ
утврђени
H4013

פ
¶

A vojska cara vavilonskog udaraše na Jerusalim i na sve ostale gradove Judine, na Lahis i Aziku, jer ti behu ostali 
tvrdi gradovi između gradova Judinih.

הַדָּבָ֛ר8
реч
H1697

אֲשֶׁר־
која

הָיָה֥
дође
H1961

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָה֑
Господа
H3068

י אַחֲרֵ֡
пошто

֩ כְּרֹת
закључи
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
цар
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекија
H6667

ית בְּרִ֗
завет
H1285

אֶת־
са
H0854

כָּל־
свим
H3605

הָעָם֙
народом

ר אֲשֶׁ֣
који–је–био

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
у–Јерусалиму
H3389

א ֹ֥ לִקְר
да–прогласе
H7121

לָהֶ֖ם
им
H1992

דְּרֽוֹר׃
слободу
H1865

Reč koja dođe Jeremiji od Gospoda kad car Sedekija učini zavet sa svim narodom koji beše u Jerusalimu da im 
proglasi slobodu,

שַׁלַּח9 לְ֠
да–отпусти
H7971

אִ֣ישׁ
свако
H0376

אֶת־
×
H0853

עַבְדּ֞וֹ
слугу–свог
H5650

ישׁ וְאִ֧
и–свако
H0376

אֶת־
×
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
слушкињу–своју
H8198

י הָעִבְרִ֥
Јеврејина
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
и–Јеврејку
H5680

ים חָפְשִׁ֑
слободне
H2670

י לְבִלְתִּ֧
да–нико–не
H1115

עֲבָד־
држи–у–ропству
H5647

ם בָּ֛
×

י בִּיהוּדִ֥
Јудејца
H3064

יהוּ אָחִ֖
брата–свог
H0251

ישׁ׃ אִֽ
нико
H0376

da svaki otpusti slobodnog roba svog i robinju svoju, Jevrejina i Jevrejku, da ni u koga ne bude rob Judejac, brat 
njegov.
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10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
и–послушаше
H8085

כָל־
сви
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
кнезови
H8269

וְכָל־
и–сав
H3605

ם הָעָ֜
народ

אֲשֶׁר־
који–су

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

ית בַבְּרִ֗
завету
H1285

שַׁלַּח לְ֠
да–отпусте
H7971

אִ֣ישׁ
свако
H0376

אֶת־
×
H0853

עַבְדּ֞וֹ
слугу–свог
H5650

ישׁ וְאִ֤
и–свако
H0376

אֶת־
×
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
слушкињу–своју
H8198

ים חָפְשִׁ֔
слободне
H2670

י לְבִלְתִּ֥
да–не
H1115

עֲבָד־
држе–више–у–ропству
H5647

ם בָּ֖
×

ע֑וֹד
×
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
и–послушаше
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
и–отпустише
H7971

I poslušaše svi knezovi i sav narod, koji prista na zavet, da svaki otpusti slobodnog roba svog i robinju svoju, da 
im ne budu više robovi, poslušaše i otpustiše.

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
али–потом
H7725

אַחֲרֵי־
после

ן כֵ֔
тога

בוּ וַיָּשִׁ֗
и–узели–су–натраг
H7725

אֶת־
×
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
слуге
H5650

וְאֶת־
и
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
слушкиње
H8198

ר אֲשֶׁ֥
које

שִׁלְּח֖וּ
беху–отпустили
H7971

ים חָפְשִׁ֑
слободне
H2670

]ויכבישום[
×
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
и–присилили–су–их
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
да–буду–слуге
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
и–слушкиње
H8198

ס
¶

A posle, opet, staše uzimati robove i robinje, koje behu otpustili na volju, i nagoniše ih da im budu robovi i robinje.

י12 וַיְהִ֤
и–дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֙
Господња
H3068

ל־ אֶֽ
ка
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремији
H3414

מֵאֵ֥ת
од
H0854

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I dođe reč Gospodnja Jeremiji od Gospoda govoreći:

ה־13 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израелов
H3478

י אָנֹכִ֗
ја–сам
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
учинио
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

אֶת־
са
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
оцима–вашим
H0001

בְּי֨וֹם
у–дан
H3117

י הוֹצִאִ֤
када–сам–их–извео
H3318

אוֹתָם֙
×
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирске
H4714

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים עֲבָדִ֖
ропства
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Ja učinih zavet s ocima vašim kad vas izvedoh iz zemlje misirske, iz doma 
ropskog, govoreći:

ץ14 מִקֵּ֣
на–крају
H7093

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

ים שָׁנִ֡
година
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
отпустићете
H7971

אִישׁ֩
свако
H0376

אֶת־
×
H0853

יו אָחִ֨
брата–свог
H0251

י הָעִבְרִ֜
Јеврејина
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
који

יִמָּכֵר֣
се–продао
H4376

לְךָ֗
теби

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
и–служио–ти
H5647

שׁ שֵׁ֣
шест
H8337

ים שָׁנִ֔
година
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
и–отпустићеш–га
H7971

י חָפְשִׁ֖
слободног
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
од–себе

א־ ֹֽ וְל
али–не
H3808

שָׁמְע֤וּ
послушаше
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
очеви–ваши
H0001

י אֵלַ֔
мене
H0413

א ֹ֥ וְל
нити
H3808

הִטּ֖וּ
приклонише
H5186

אֶת־
×
H0853

אָזְנָֽם׃
ухо–своје
H0241

Kad se svršuje sedma godina, otpuštajte svaki brata svog Jevrejina koji ti se bude prodao i služio ti šest godina, 
otpusti ga slobodnog od sebe. Ali ne poslušaše me oci vaši niti prignuše uha svog.
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בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
а–ви–се
H7725

ם אַתֶּ֜
×

הַיּ֗וֹם
данас
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
обратисте–и

אֶת־
учинисте
H0853

הַיָּשָׁר֙
оно–што–је–право
H3477

י בְּעֵינַ֔
у–очима–мојим

א ֹ֥ לִקְר
прогласивши
H7121

דְר֖וֹר
слободу
H1865

אִ֣ישׁ
свако
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближњем–свом
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
и–учинисте
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

י לְפָנַ֔
преда–мном
H6440

יִת בַּבַּ֕
у–дому

אֲשֶׁר־
над–којим–је

א נִקְרָ֥
призвано
H7121

י שְׁמִ֖
име–моје
H8034

יו׃ עָלָֽ
×

I vi se bejaste sada obratili i učinili što je pravo preda mnom proglasivši slobodu svaki bližnjemu svom, učinivši 
zavet preda mnom u domu koji se zove mojim imenom.

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
али–се–окренусте
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
и–оскврнисте

אֶת־
×
H0853

י שְׁמִ֔
име–моје
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
и–натраг–узесте
H7725

ישׁ אִ֤
свако
H0376

אֶת־
×
H0853

עַבְדּוֹ֙
слугу–свог
H5650

וְאִ֣ישׁ
и–свако
H0376

אֶת־
×
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
слушкињу–своју
H8198

אֲשֶׁר־
које

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
бејасте–отпустили
H7971

ים חָפְשִׁ֖
слободне
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
по–вољи–њиховој
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
и–присилисте
H3533

ם אֹתָ֔
их
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
да–буду
H1961

ם לָכֶ֔
вам

ים לַעֲבָדִ֖
слуге
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
и–слушкиње
H8198

ס
¶

Ali udariste natrag i pogrdiste ime moje uzevši opet svaki roba svog i robinju svoju, koje bejaste otpustili 
slobodne na njihovu volju, i nateraste ih da vam budu robovi i robinje.

17֮ לָכֵן
зато

כֹּה־
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֒
Господ
H3068

אַתֶּם֙
ви

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
послушасте
H8085

י אֵלַ֔
мене
H0413

א ֹ֣ לִקְר
да–прогласите
H7121

דְר֔וֹר
слободу
H1865

ישׁ אִ֥
свако
H0376

יו לְאָחִ֖
брату–свом
H0251

וְאִ֣ישׁ
и–свако
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближњем–свом
H7453

הִנְנִי֣
ево
H2009

֩ קֹרֵא
ја–проглашавам
H7121

ם לָכֶ֨
вам

דְּר֜וֹר
слободу
H1865

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אֶל־
пред
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
мачем
H2719

אֶל־
пред
H0413

בֶר הַדֶּ֣
кугом
H1698

וְאֶל־
и–пред
H0413

ב הָרָעָ֔
глађу
H7458

י וְנָתַתִּ֤
и–учинићу
H5414

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

]לזועה[
×
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
страхотом
H2189

ל לְכֹ֖
за–сва
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
царства
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Zato ovako veli Gospod: Vi ne poslušaste mene da proglasite slobodu svaki bratu svom i bližnjemu svom; evo, ja 
proglašujem slobodu suprot vama, govori Gospod, maču, pomoru i gladi, i predaću vas da se potucate po svim 
carstvima zemaljskim.

י18 וְנָתַתִּ֣
и–предатићу
H5414

אֶת־
×
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
људе
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
који–су–преступили

אֶת־
×
H0853

י בְּרִתִ֔
завет–мој
H1285

ר אֲשֶׁ֤
који–нису

א־ ֹֽ ל
×
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
испунили

אֶת־
×
H0853

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

ר אֲשֶׁ֥
који–су

כָּרְת֖וּ
учинили
H3772

לְפָנָי֑
преда–мном
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
теле
H5695

ר אֲשֶׁ֣
које–су

כָּרְת֣וּ
расекли
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
надвоје
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
и–прошли

ין בֵּ֥
између
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
половина–његових
H1335
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I predaću ljude koji prestupiše moj zavet, koji ne izvršiše reči zaveta koji učiniše preda mnom, rasekavši tele na 
dvoje i prošavši između polovina,

י19 שָׂרֵ֨
кнезови
H8269

ה יְהוּדָ֜
Јудини
H3063

וְשָׂרֵ֣י
и–кнезови
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
јерусалимски
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
дворани
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
и–свештеници
H3548

ל וְכֹ֖
и–сав
H3605

עַם֣
народ

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
који–су–пролазили

ין בֵּ֖
између
H0996

י בִּתְרֵ֥
половина
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
телета
H5695

knezove Judine i knezove jerusalimske, dvorane i sveštenike i sav narod ove zemlje, koji prođoše između polovina 
onog teleta,

י20 וְנָתַתִּ֤
и–предаћу
H5414

אוֹתָם֙
их
H0853

בְּיַד֣
у–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
непријатеља–њихових
H0341

וּבְיַד֖
и–у–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
оних–који–траже
H1245

ם נַפְשָׁ֑
живот–њихов
H5315

וְהָיְתָ֤ה
и–биће
H1961

נִבְלָתָם֙
лешеви–њихови
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
за–храну
H3978

לְע֥וֹף
птицама
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небеским
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
и–зверима
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљским
H0776

predaću ih u ruke neprijateljima njihovim i u ruke onima koji traže dušu njihovu, i mrtva će tela njihova biti hrana 
pticama nebeskim i zverima zemaljskim.

וְאֶת־21
а
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Седекију
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ה יְהוּדָ֜
Јудиног
H3063

וְאֶת־
и
H0853

יו שָׂרָ֗
кнезове–његове
H8269

֙ אֶתֵּן
предаћу
H5414

בְּיַד֣
у–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
непријатеља–њихових
H0341

וּבְיַד֖
и–у–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
оних–који–траже
H1245

ם נַפְשָׁ֑
живот–њихов
H5315

וּבְיַד
и–у–руку
H3027

חֵי֚ל
војске
H2428

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонског
H0894

ים הָעֹלִ֖
која–се–повлачи
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
од–вас

I Sedekiju, cara Judinog, i knezove njegove predaću u ruke neprijateljima njihovim i u ruke onima koji traže dušu 
njihovu, u ruke vojsci cara vavilonskog, koja se vratila od vas.

י22 הִנְנִ֨
ево
H2009

מְצַוֶּ֜ה
заповедам
H6680

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
и–вратићу–их
H7725

אֶל־
на
H0413

הָעִ֤יר
град

הַזֹּאת֙
овај
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
и–борити–ће–се

יהָ עָלֶ֔
против–њега

וּלְכָד֖וּהָ
и–заузет–ће–га
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
и–спалиће–га
H8313

בָאֵשׁ֑
ватром
H0784

וְאֶת־
а
H0853

י עָרֵ֧
градове

יְהוּדָ֛ה
Јудине
H3063

ן אֶתֵּ֥
претворићу
H5414

שְׁמָמָ֖ה
у–пустош

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
становника
H3427

פ
¶

Evo, ja ću im zapovediti, veli Gospod, i dovešću ih opet na ovaj grad, i biće ga i uzeće ga i spaliće ga ognjem; i 
gradove Judine obratiću u pustoš da niko neće stanovati u njima.
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